
ACTA DE LA REUNIÓN DE LACOMISIÓN PERMANENTE DE LA 
ASIGNATURA LITERATURA UNIVERSAL

En Mérida,  a 25 de abril  de 2013, en el  Centro de Profesores y Recursos de dicha 
ciudad,  se  reúne  la  Comisión  Permanente  de  la  Asignatura  “Literatura  Universal”, 
previa convocatoria a instancia de los Coordinadores de la Materia, y con el siguiente 
Orden del día:
Punto 1.- Aprobación del Acta de la reunión anterior,  celebrada el 21 de febrero de 
2013.
Punto 2.- Informe de los coordinadores.
Punto 3.- Seguimiento y debate sobre el desarrollo de la programación  de la materia.
Punto 4.- Ruegos y preguntas

Se abre la sesión a las 17:30 horas, con los asistentes que se relacionan en el Anexo I. 

Punto 1 del Orden del día. Se aprueba el Acta de la sesión del 21 de febrero de 2013 por 
unanimidad.

Punto 2 del  Orden del  día.  Los  coordinadores  informan sobre  las  las  fechas  de las 
pruebas  de  Selectividad  y  sus  consecuencias,  en  relación  a  la  convocatoria  de 
septiembre,  en el  inicio del curso académico universitario.  Se informa,  asimismo, el 
esquema de la elaboración de los exámenes de la prueba, según los criterios generales 
aprobados.

Punto  3  del  Orden  del  día.  Se  debate  ampliamente  sobre  el  desarrollo  de  la 
programación, comentando los asistentes posibles cambios en la selección de textos del 
Anexo de contenidos para su debate posterior en una próxima reunión.  En este sentido, 
se acuerda proponer para su debate la inclusión de algún pasaje de Oscar Wilde, que 
sustituiría, como ya se comentó, al “Paraíso perdido” de Milton. Se propone también 
debatir  en  la  primera  reunión  del  próximo  curso  la  inclusión  de  un  pasaje  del 
Frankenstein de Mary Shelley,  por ejemplo,  el  cap.  IV. Se acuerda también  debatir 
sobre  la  posibilidad  de  que  el  panorama  del  siglo  XX  abarque  su  totalidad  y  no 
solamente la primera mitad.
En suma, se acuerda debatir estas cuestiones y otras que pudieran ser propuestas a los 
coordinadores en la primera reunión del próximo curso. 
Por otra parte, se acuerda mantener las lecturas completas ya propuestas e incorporar 
como  anexos  documentales  a  la  plataforma  virtual  las  versiones  de  textos  que  se 
consideren  aconsejables,  como  es  el  caso  de  la  traducción  de  “Lisbon  revisited”, 
enviada por el profesor Barrado.

Sin ruegos y preguntas y sin más asuntos que tratar, se levanta la sesión siendo las 18:30 
horas.
De todo lo cual, como coordinadores de la materia, damos fe, en Mérida, a 25 de abril 
de 2013.

Fdo. Ángel Benito Pardo Fdo. José Luis Bernal Salgado


